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88 SCHWEIZER KUNST

F/ug^/ötf-Normm - Fein'Z/äwiormej.
In Ausführung des Beschlusses der DelegiertenVersammlung sind den Sektionspräsidenten

eine genügende Anzahl gedruckter Normen-Flugblätter zugestellt worden, welche dort bei
Bedarf verlangt werden können. Eine Zusammenstellung von normativen Bestimmungen
über das Reproduktionsrecht ist in Vorbereitung und wird dieselbe zu gegebener Zeit gleidier-
weise den Präsidenten der einzelnen Sektionen zur Verfügung der Mitglieder übermittelt
werden. Rrdciifi'oii.

En réalisant la décision de l'assemblée des délégués nous avons fait imprimer un nombre
suffisant de feuilles-normes, cpii peuvent être demandés auprès les présidents de section,
s'il y a besoin. Un aperçu de prescription normatives sur le droit de reproduction est en
préparation et, étant donné le temps, il sera également à la disposition de nos membres.

Rédaction.

- C/zromV/t/F <i '/4rf.
O/t» iCiip/crsfirfisiwim/iing' der Eidgen. Tedin. Hochschule schließt mit dem 31. Juli ihre

Ausstellung: 100 Jahre Schweizerische Lithographie. Vom 10. August bis zum 30. September
folgt eine Ausstellung: Zeitgenössische belgische Graphik, veranstaltet vom kgl. belgischen
Ministerium für Kunst und Wissenschaft, unci der Vereinigung „Amitiés Belgo - Suisses".
Am Tage der Eröffnung (10. August, nachmittags 3 Uhr) findet eine Einführung durch den
Konservator statt.

TiissfeZZung' der Seitfion .S'o/ot/nini in den Räumen des Konzertsaales in Solothurn vom
8. bis 22. September 1929. Aussteller: Mitglieder der Sektion Solothurn, 15 Mitglieder
anderer Sektionen, sowie andere eingeladene solothurnische Maler und Bildhauer. — Ver-
nissage-Feier : 7. September, abends 8 Uhr.

Weftiewri. Der Stadtrat und der Verschönerungsverein von Biel und Umgebung schreiben
einen Wettbewerb zur Erlangung zweier Plakate von hoher künstlerischer Haltung zum Zwecke
touristischer Propaganda aus. Die Jury besteht aus den Malern O. Baumberger, A. Blanchet
und E. Cardinaux, J. Vögtli, Direktor der öffentlichen Arbeiten, Ernst Kuhn, Verleger, als
Vertreter der Stadt und des Verschönerungsvereins. Ersatzmann : E. Linck, Maler. Die Ent-
würfe sind bis 30. September dem Verkehrsbureau Biel einzureichen, das audi die Unter-
lagen liefert.

Concours. Le conseil municipal et la société d'embellissement de Bienne et environs
ouvrent un concours pour l'obtention de deux affiches de haute tenue artistique pour le but
de la propagande touristique. Composition du jury: O. Baumberger, peintre; A. Blanchet,

peintre; E. Cardinaux, peintre; J. Vögtli, directeur des travaux publics; E.Kuhn, éditeur,
comme représentants de la ville de Bienne et de la société de développement et d'embel-
lissement. Remplaçant: E.Linck, peintre. Les projets sont reçu jusqu'au 30 septembre 1929

par le bureau de renseignement officiel à Bienne, qui fournira aussi les documents néces-
saires pour ce concours.

Z7«A<?r<? Tote« - AW morfo.
Wir haben die traurige Pflicht, unsere Mitglieder vom Ableben zweier Kollegen zu unter-

richten. In Brugg starb am 3. August das Aktivmitglied der Sektion Aargau, Gottlieb Müller.
Die Sektion Zürich verlor am 23. August den Maler Ernst Schweizer, Aktivmitglied, durch
den Tod. Wir hoffen, diese Künstlerpersönlichkeiten in Nachrufen eingehender würdigen zu
können. Möchten ihre Angehörigen und Freunde an dieser Stelle den Ausdruck unseres
Beileides finden.

Nous avons le regret devoir avertir nos collègues de la mort de Gottlieb Muller, peintre,
Brugg, et Ernest Schweizer, peintre, Zurich. Nous espérons pouvoir donner sur ces deux
personnalités artistiques des aperçus biographiques, qui exprimeront nos respects et le sen-
timent de compassion à cause de la perte que nous venons d'éprouver.
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